Miifredat

Birinci Yarniyil

AI101 Principles of Atatlirk and the History - 1
BG101 Information Technologies - I
TD101 Turkish Language - I

CP101 Composition - I

SK103 Speaking - I

IS105 Interpretation Skills - I
LC107 Language and Culture
CS109 Comparative Structure - I
EU111 English Usage and Style - I
IT113 Introduction to Translation
ET115 Etymology - I

ikinci Yariyil

AI102 Principles of Atatlrk and the History - II
TD102 Turkish Language - II

CP102 Composition - II

SK104 Speaking - II

1S106 Interpretation Skills - II
MT108 Written Media Translation
CS110 Comparative Structure - II
EU112 English Usage and Style II
WT114 Written Translation

ET116 Etymology - II

Ugiincii Yariyil

IEL201
DA203
CT205
BT207
ST209
TT211
ST213
TT215
L1217

Dordiincii
1EL202
DA204
CT206
BT208
ST210
TT212
ST214
LT216

Introduction to English Literature - I
Discourse Analysis - I

Consecutive Translation - I

Business Translation - I

Subtitiling - I

Technical Translation - I

Social Text Translation - I

Theories of Techniques of Translation
Literary Translation

Yariyil

Introduction to English Literature - II
Discourse Analysis - II

Consecutive Translation - II
Business Translation - II

Subtitling - II

Technical Translation - II

Social Text Translation - II

Legal Translation
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